
XXIX.

THIRTY AND ONE KINGS SMITTEN BY JOSHUA.

Joshua XII. 7.

And these are the kings of the country which Joshua
and the children of Israel smote on this side Jordan, on
the west, from Baal-gad, in the valley of Lebanon, even
unto the mount Halak, that goeth up to Seir ; which
Joshua gave unto the tribe of Israel for a possession
according to their divisions.
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Joshua Xii. 7.

LATIN.

Hi sunt reges Terras, quos percussit Josue, et filii
Israel, trans Jordanem ad Occidentalem plagam, a Baal-
gad in campo Libani, usque ad montem cujus pars
ascendit in Seir: tradiditque earn Josue in possessionem
tribubus Israel, singulis partes suas.

FRENCH.

Et ce sont ici les Rois du pays que Josue, et les enfans
d'Israel battirent en-dega du Jourdain vers l'Occident,
depuis Bahal-Gad en la campagne du Liban, jusqu'a la
montagne de Halak, qui monte vers Sehir, et que Josue
donna aux tribus d'Israel en possession selon leurs
portions.

ITALIAN.

E questi sono li re del paese, i quali Josue, ed i figliuoli
d'Israel percossero di qua dal Jordano, verso occidente :
da Baal-gad, nella Valle del Libano, infino al monte
Halac, che sale verso Seir : il qual paese Josue diede a
possedere alle tribu d'Israel, secondo i loro spartimente.

SPANISH.

Estos son los Reyes del pais, a los que derroto Josue' y
los hijos de Israel de la otra parte del Jordan al lado
occidental, desde Baalgad en el campo, del Libano hasta
el monte, del que una parte sube acia Seir : y Josue lo did
en posesion a las tribu? de Israel, a cada una su porcion.
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